DE: ACTHUNG! :

AUS SICHERHEITSGRUENDEN MUSS DAS MOBELSTUECK AN DER WAND mmmmm._._o._. WERDEN

gel. Die Mauerd ubel dirfen

Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage i zu pr ifen. Di ind zur Verwendung fir festes Mauerwerk wie Beton/.
nicht bei Mauerwerk wie Hohlraumziegel, Leichtbausteinen, Gipskartonplatte oder m:amqma Rahmenbauweise verwendet werden. Bei diesen Mauerwerken sind gegebenenfalls Speziald ibel zu verwenden!
i il wird seitens #ndler und Importeur keine Haftung tbernommen.

Diese sind in einem Fachgeschaft (Baumarkt) erhaltlich. Bei

EN: ATTENTION! :

FOR YOUR SAFE PLEASE FIX THE FURNITURE TO THE WALL.

Caution! The wall must be examined before assembly. The included universal wall plugs are only suitable qoa using in masonry such as concrete block or brick.Do not using the included universal wall
ular wall plugs must be used!

These are available at a specialized store (hardware store). In case of

HUOMIO!
TURVALLISUUTESI VUOKSI KIINNITA HUONEKALUT AINA SEINAAN.
Seinamateriaali on tarkistettava ennen kaapin seinakiinnitysta. Tuotteen mukana toimitetut seinakiinnitysruuvit on tarkoitettu kiviseinalle (esim. betoni). Ne eivat sovellu esim. reikatiilesta,

le. qcozmam: mm,:m ::,Qrmmmmm on kaytettava seinan vaatimia ki ::,Qm‘.::,\m_m _o;m 3<<amm: esim. rakennustarvike kaupoissa.

kevytharkoista, kipsilevysta tai muista :.m.m:mm_m,m”m <m,3_m.m”: le sei
Mikali tuote on i seindan i i i tai ja ei ole
S: PAZNJA!

RADI SIGURNOSTI PREPORUCUJE SE FIKSIRATI ORMAR OD CIPELA NA ZID.
BS! Vaggens sammansattning ska absolut kontrolleras innan montering. De bifogade pluggarna far endast anvéandas for stabila och fasta vaggar, som t.ex. betong/tegel.
De far absolut inte anvandas for kavitet tegel, vaggar ur fon gipsskivor eller dylikt. Fér dessa vaggar méaste det anvandas speciella pluggar, som finns att kdpa i specialiserad handel (byggmarknad).

WAND
WALL
MURO
MUR

Varken tillverkare, handlare eller importor vertar ansvar, om dessa anvisningar inte foljs.

SLO: POZOR! :

ZARADI VARNOSTI JE PRIPOROCLJIVO FIKSIRATI OMARO NA ZID .
Pred montazo preverite stanje stene. PriloZeni univerzalni mozniki so izklju¢no samo za uporabo na ¢vrstem zidovju, kot sta beton in opeka. Stenski mozniki se ne smejo uporabljati pri zidovju kot so

0 opeke, zidaki za lahko Qma:_o Em<o:m plosce ali aEum okvirne gradnje. Pri _m: zidovjih morate v danih primerih uporabljati posebne moznike. Ti so na voljo v specializiranih  trgovinah (trgovinah z

vo
gradbenim materialom). Pri se s strani p [+l in ne p jamstvo.
CZ: POZORI!
Z BEZPECNOSTNICH DUVODU SE DOPORUCUJE UPEVNIT BOTNIK NA ZED.
u

Upozornéni! Pfed montazi je nutné zkontrolovat stav stény. Pfilozené univerzalni hmozdinky jsou ur&eny pouze k pouZiti pro pevné zdivo jako beton/cihly. Hmozdinky do zdi se nesmi pouzivat
dutinova cihla, zdiva jako pérovity stavebni kamen, sadrokarténova deska nebo jiny m &kky material. U téchto zdiv jsou nutné pouzit specialni hmozdinky! Jsou k dostani v specialnich prodejnach se
stavebnim materialem. PFi nedodrzeni téchto pokyni vyrobce/prodejce a dovozce neruéi za zpusobené Skody.

HR: OPREZ!:
ZBOG SIGURNOSTI OBAVEZNO PRICVRSTITI ZA ZID ORMAR ZA CIPELE
Paznja! Prije montaze obvezno provjerite svojstvo zida. PriloZene univerzalne tiple namijenjene su isklju éivo za masivne zidove od betona/opeke. Tiple za masivne zidove ne smiju se koristiti za

zidove kao npr Supljina opeka laki sastavni elementi, gips-kartonske plo &e ili drugi Eggm:: nacini gradnje. Za te zidove potrebne su eventualno m_vmn__m,:m tiple! Iste su dostupne u specijaliziranim

trgovinama gradevinskim aterijalom. U slu¢aju nepridrzavanja prethodno proizvo daé/trg i uvoznik ne p i odgovornost!
HU: FIGYELEM! :
W_N._.Ozm>0_ OKOKBOL AJANLATOS A Qvom SZEKRENYT A FALHOZ ROGZITENI .
igya Szerelés el6tt a i il vizsgalja meg. A mellékelt univerzalis tipli kizarélag stabil falazathoz hasznalhaté mint példaul beton/tégla. >ﬂm .6 nem hasznalhaté kénny ( épitékovek
hez, Ureg tégla, gipszkarton lapokhoz vagy mas favazas épitményekhez. Ezekhez a ESW iletekhez csak specidlis tiplik hasznalhatoak, melyek szaki ) ( a 1) beszerezhet 6ek.
Fentiek figyelmen kiviil hagyasa esetén a gyarté 6 vagy nem vallal felel 6sséget.
SK: POZOR! :
Z BEZPECNOSTNYCH DOVODOV SA ODVONCO) UPEVNIT wX_.dZ; NA TOPANKY Z) _SC_.N
Upozornenie! Pevnost' steny sa musi pred Z , ktoré st obsiahnuté v baleni, pouzivaijte jedine pre pevné murivo ako je beton/tehlal
3$pecialne hmozdenky! Tieto je mozne

Hmozdenky sa nesmu pouzivat v pripade fahkého staveného muriva, dutina tehla,u mma.0xm1030<<n: dosiek m,wcc inych _Ao:w:r_rn: .mE: u Qnio muriv je nutné pouzi t

dostat' v $pecialnych predajniach so stavebnym materidlom iny). Pri zani pokynov nep ja vy pi jci a pt za é Skody.
RU: BHumarme!
[leTanu [omKHb! BbITb NPUKPENNEHL! K CTEHe AN Baluel 6e30nacHoCTy .
B i knagke 13 6 6nokos unu knpnuya. He

Heo6xoanMo ocmoTpeTh CTeHy nepea cGOpKoii . Bxoasiume B KOMNMEKT yHUBEpCanbHble A06en NpUrofHs! ToNbKo Ans uc
MCNOnb3yiTe BXOASLLME B KOMNIEKT YHUBEPCANbHbIE A0GENY B KNAfIKE M3 MYCTOTENOro KUpNuYa, nerkvx 6110KoB, NOBEPXHOCTSIX 13 MNCOKAPTOHa U IpYrX OTAENOYHLIX MaTepuanos. Ecnn exoasiuve B
KOMNNEKT /106N HEeNb3si NPUMEHSITL NSt BALLETO TUNa CTEH, HeoBXOMMO MCMOMNL30BaTh CneunanbHble Ao6en! OHM AOCTYMHbI B CNELMANMaMpOBaHHLIX MarasuHax (MarasvHs!

# TOprosew UNu MMNOPTEP He HECYT OTBETCTBEHHOCTH.

CTPOUTENbHO-X03AWCTBEHHBIX TOBapoB). B cnyyae AaHHbIX war 1 pt

FR: ATTENTION! :
PAR SECURITE NOUS VOUS RECOMMANDONS DE FIXER LE MEUBLE AU MUR.
Veérifier le type de la paroi avant de fixer. Les vis fournies sont universel et adapté a une utilisation sur des murs solides, tels que des blocs de béton ou des briques. Ne pas utilizer les vis fournies sur

les différents murs autres que ceux mentionnés , tels que des blocs ou des surfaces légers tels que plaques de U_m:m ou a.mz:mm systéms. Dans ces cas, s'il vous plait contacter un magasin spécialisé pour
obtenir des conseils sur I'utilisation des ancrages appropriés pour votre type de mur. En cas de non - ,le - il ou importateur décline toute responsabilité.

IT: ATTENZIONE! :
PER SICUREZZA S| RACCOMANDA DI FISSARE IL MOBILE AL MURO.
Verificare la tipologia del muro prima del fissaggio. | tasselli forniti sono u
diversi da quelli indicati, come blocchi leggeri o superfici quali cartongesso o altri mm.m::
riguardo I'uso dei tasselli adatti alla vostra tipologia di muro. In caso di non

su muri

ersali e adatti solo per I'utilizzo su muri solidi, come blocchi di cemento o mattol
In questi casi, vi preghiamo di contattare un negozio
e/ ri y
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DE: ACTHUNG! :
AUS SICHERHEITSGRUENDEN MUSS DAS MOBELSTUECK AN DER <<>Z_u mmﬂmm._._o._. WERDEN
Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage i zu pr ifen. Di ind zur Verwendung fir festes Mauerwerk wie Beton/Ziegel. Die Mauerd iibel diirfen
nicht bei Mauerwerk wie Hohlraumziegel, Leichtbausteinen, Gipskartonplatte oder m:amqma Rahmenbauweise verwendet werden. Bei diesen Mauerwerken sind gegebenenfalls Speziald ibel zu verwenden!
Diese sind in einem Fachgeschaft (Baumarkt) erhaltlich. Bei Nis il wird seitens #ndler und Importeur keine Haftung tbernommen.

EN: ATTENTION! :
FOR YOUR SAFE PLEASE FIX THE FURNITURE TO THE WALL.

Caution! The wall must be examined before assembly. The included universal wall plugs are only suitable qoa using in masonry such as concrete block or brick.Do not using the included universal wall
ular wall plugs must be used!

These are available at a specialized store (hardware store). In case of

HUOMIO!
TURVALLISUUTESI VUOKSI KIINNITA HUONEKALUT AINA SEINAAN.
Seinamateriaali on tarkistettava ennen kaapin seinakiinnitysta. Tuotteen mukana toimitetut seinakiinnitysruuvit on tarkoitettu kiviseinalle (esim. betoni). Ne eivat sovellu esim. reikatiilesta,
kevytharkoista, kipsilevysta tai muista :.m.m:mm_m,m”m <m,3_m.m”: le seinille. qcozmam: mm,:m ::,Qrmmmmm on kaytettava seinan vaatimia ki ::,Qm‘.::,\m_m _o;m 3<<amm: esim. rakennustarvike kaupoissa.

Mikali tuote on seindan i i tai eiole

S: PAZNJA!
RADI SIGURNOSTI PREPORUCUJE SE FIKSIRATI ORMAR OD CIPELA NA ZID.

BS! Vaggens sammansattning ska absolut kontrolleras innan montering. De bifogade pluggarna far endast anvéandas for stabila och fasta vaggar, som t.ex. betong/tegel.

De far absolut inte anvandas for kavitet tegel, vaggar ur fon gipsskivor eller dylikt. Fér dessa vaggar méaste det anvandas speciella pluggar, som finns att kdpa i specialiserad handel (byggmarknad).

e

Varken tillverkare, handlare eller importor vertar ansvar, om dessa anvisningar inte foljs.

SLO: POZOR! :
ZARADI VARNOSTI JE PRIPOROCLJIVO FIKSIRATI OMARO NA ZID .
Pred montazo preverite stanje stene. PriloZeni univerzalni mozniki so izklju¢no samo za uporabo na ¢vrstem zidovju, kot sta beton in opeka. Stenski mozniki se ne smejo uporabljati pri zidovju kot so

votlino opeke, zidaki za lahko Qma:_o Em<o:m plosce ali aEum okvirne gradnje. Pri _m: zidovjih morate v danih primerih uporabljati posebne moznike. Ti so na voljo v specializiranih  trgovinah (trgovinah z

gradbenim materialom). Pri se s strani p [+l in ne p jamstvo.
CZ: POZORI!
Z BEZPECNOSTNICH DUVODU SE DOPORUCUJE UPEVNIT BOTNIK NA ZED.
Upozornéni! Pfed montazi je nutné zkontrolovat stav stény. Pfilozené univerzalni hmozdinky jsou ur&eny pouze k pouZiti pro pevné zdivo jako beton/cihly. Hmozdinky do zdi se nesmi pouzivat u

dutinova cihla, zdiva jako pérovity stavebni kamen, sadrokarténova deska nebo jiny m &kky material. U téchto zdiv jsou nutné pouzit specialni hmozdinky! Jsou k dostani v specialnich prodejnach se

stavebnim materialem. PFi nedodrzeni téchto pokyni vyrobce/prodejce a dovozce neruéi za zpusobené Skody.

HR: OPREZ!:
ZBOG SIGURNOSTI OBAVEZNO PRICVRSTITI ZA ZID ORMAR ZA CIPELE
Paznja! Prije montaze obvezno provjerite svojstvo zida. PriloZene univerzalne tiple namijenjene su isklju éivo za masivne zidove od betona/opeke. Tiple za masivne zidove ne smiju se koristiti za

zidove kao npr Supljina opeka laki sastavni elementi, gips-kartonske plo &e ili drugi Eggm:: nacini gradnje. Za te zidove potrebne su eventualno m_vmn__m,:m tiple! Iste su dostupne u specijaliziranim

trgovinama gradevinskim aterijalom. U slu¢aju nepridrzavanja prethodno proizvo daé/trg i uvoznik ne p i odgovornost!
HU: FIGYELEM! :
W_N._.Ozm>0_ OKOKBOL AJANLATOS A Qvom SZEKRENYT A FALHOZ ROGZITENI .
igya Szerelés el6tt a i il vizsgalja meg. A mellékelt univerzalis tipli kizarélag stabil falazathoz hasznalhaté mint példaul beton/tégla. >ﬂm .6 nem hasznalhaté kénny ( épitékovek
aki ) ( a 1) beszerezhet 6ek.

hez, Ureg tégla, gipszkarton lapokhoz vagy mas favazas épitményekhez. Ezekhez a ESW iletekhez csak specidlis tiplik hasznalhatoak, melyek
Fentiek figyelmen kiviil hagyasa esetén a gyarté 6 vagy nem vallal felel 6sséget.

SK: POZOR! :

Z BEZPECNOSTNYCH DOVODOV SA ODVONCO) UPEVNIT wX_.dZ; NA TOPANKY Z) _SC_.N
Z , ktoré st obsiahnuté v baleni, pouzivaijte jedine pre pevné murivo ako je beton/tehlal

Upozornenie! Pevnost' steny sa musi pred
Hmozdenky sa nesmu pouzivat v pripade fahkého staveného muriva, dutina tehla,u mma.0xm1030<<n: dosiek m,wcc inych _Ao:w:r_rn: .mE: u Qnio muriv je nutné pouzi t 3$pecialne hmozdenky! Tieto je mozne
dostat' v $pecialnych predajniach so stavebnym materidlom iny). Pri zani pokynov nep ja vy pi jci a pt za il é Skody.
RU: BHumarme!
[leTanu [omKHb! BbITb NPUKPENNEHL! K CTEHe AN Baluel 6e30nacHoCTy .
B i knagke 13 6 6nokos unu knpnuya. He

Heo6xoanMo ocmoTpeTh CTeHy nepea cGOpKoii . Bxoasiume B KOMNMEKT yHUBEpCanbHble A06en NpUrofHs! ToNbKo Ans uc
1Cnonb3yiiTe BXOASILLME B KOMNNEKT yHUBEPCAmbHbIE 4i0Gent B Knajike 13 NyCTOTENoro kupnuya, nerkux 6110koB, NOBEPXHOCTSX M3 MUNCOKaPTOHa W APYTMX OTAENOYHLIX MaTepuanos. Ecnu Bxoasiuve B

KOMNNEKT Alo6eny Henb3si MPUMEHSTL NS BALLEro TUNa CTeH, HeoGX0AMMO MCMoNb3oBaTh CreunanbHbie AloGenn! OHN AOCTYMHBI B CNELManyanpoBaHHLIX MarasvHax (MarasuHb
mar 1 pe # TOprosew UNu MMNOPTEP He HECYT OTBETCTBEHHOCTH.

CTPOMTENbHO-X03ANCTBEHHBIX ToBapoB). B cny4ae AaHHbIX

FR: ATTENTION! :
PAR SECURITE NOUS VOUS RECOMMANDONS DE FIXER LE MEUBLE AU MUR.
Veérifier le type de la paroi avant de fixer. Les vis fournies sont universel et adapté a une utilisation sur des murs solides, tels que des blocs de béton ou des briques. Ne pas utilizer les vis fournies sur

les différents murs autres que ceux mentionnés , tels que des blocs ou des surfaces légers tels que plaques de U_m:m ou a.mz:mm systéms. Dans ces cas, s'il vous plait contacter un magasin spécialisé pour
obtenir des conseils sur I'utilisation des ancrages appropriés pour votre type de mur. En cas de non - ,le - il ou importateur décline toute responsabilité.

IT: ATTENZIONE! :
PER SICUREZZA S| RACCOMANDA DI FISSARE IL MOBILE AL MURO.

Verificare la tipologia del muro prima del fissaggio. | tasselli forniti sono u
diversi da quelli indicati, come blocchi leggeri o superfici quali cartongesso o altri mm.m::
riguardo I'uso dei tasselli adatti alla vostra tipologia di muro. In caso di non

su muri

ersali e adatti solo per I'utilizzo su muri solidi, come blocchi di cemento o mattol
In questi casi, vi preghiamo di contattare un negozio
e/ ri y
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DE: ACTHUNG! :
AUS SICHERHEITSGRUENDEN MUSS DAS M OBELSTUECK AN DER WAND BEFESTIGT WERDEN
Di it ist vor noa i zupr iifen. Die 1 Unie ubel w,:n ausschlieBlich zur Verwendung fiir festes Mauerwerk wie Beton/Ziegel. Die Mauerd ibel diirfen
nicht bei Mauerwerk wie Hot L i oder anderer Rat verwendet werden. Bei diesen Mauerwerken sind gegebenenfalls Speziald  iibel zu verwenden!
Diese sind in einem Fachgeschaft (Baumarkt) erhaltlich. mm_ Nichteinhaltung wird seitens Produzenten/H &ndler und Importeur keine Haftung tlbernommen.

EN: ATTENTION! :
FOR YOUR SAFE PLEASE FIX THE FURNITURE TO THE WALL.
Caution! The wall must be examined before assembly. The included universal wall plugs are only suitable for using in masonry such as concrete block or brick.Do not using the included universal wall
plugs on masonry such as hollow brick, lightweight block, surfaces such as gypsum plasterboard or other framing systems.|f are not applicable on your masonry, particular wall plugs must be used!
These are available at a specialized store (hardware store). In case of the iler or importer do not assume liability.

FIN: HUOMIO!
TURVALLISUUTESI VUOKSI KIINNITA HUONEKALUT AINA SEINAAN.
Seinamateriaali on tarkistettava ennen kaapin seinal __::_Em.u. Tuotteen mukana toimitetut seinakiinnitysruuvit on _m}o_pmzc iviseinlle Amw_a Um_o:; Ne m,<mﬁ sovel

S: PAZNJA!:
RADI m,chzOm._._ _u_»mno_»coc,_m SE FIKSIRATI ORMAR OD CIPELA NA ZID.

De far absolut inte anvandas for kavitet tegel, vaggar ur fonolit, gipsskivor eller dylikt. Fér dessa vaggar maste det anvandas speciella pluggar, som finns att kopa i specialiserad handel (byggmarknad).
Varken tillverkare, handlare eller importor vertar ansvar, om dessa anvisningar inte foljs.

SLO: POZO

Pred montaZo preverite stanje stene. Prilozeni univerzalni mozniki st lju éno samo za uporabo na Evrstem zidovju, kot sta beton in opeka. Stenski mozniki se ne smejo uporabljati pri zidovju kot so
votlino opeke, zidaki za lahko gradnjo, mav &ne plo$ce ali aEmm okvirne gradnje. Pri ”m: zidovjih morate v danih primerih uporabljati posebne moznike. Ti so na voljo v specializiranih  trgovinah (trgovinah z

gradbenim materialom). Pri up: ju se s strani p ne jamstvo.

CZ: POZOR!

Z BEZPECNOSTNICH DUVODU SE DOPORUCUJE UPEVNIT BOTNIK NA ZED.

Upozornéni! Pfed montazi je nutné zkontrolovat stav st ény. Prilozené univerzalni hmozdinky jsou ur &eny pouze k pouZiti pro pevné zdivo jako beton/cihly. Hmozdinky do zdi se nesmi pouzivat u
dutinova cihla, zdiva jako pérovity stavebni kdmen, sadrokarténova deska nebo jiny m ékky material. U t&chto zdiv jsou nutné pouzit specialni hmozdinky! Jsou k dostani v specialnich prodejnach se stavebnin

materialem. Pfi nedodrzeni téchto pokynu vyrobce/prodejce a dovozce neru &i za zpusobené Skody.

HR: OPREZ! :
ZBOG SIGURNOSTI OBAVEZNO PRICVRSTITI ZA ZID ORMAR ZA CIPELE .
Paznja! Prije montaze oc<¢~=o v_.o<_.m:.m m<o..mn<o zida. PriloZzene ::_<m_‘Nm_:m zn_w ;mB__.me.m:m su isklju ¢ivo za masivne zidove od betona/opeke. Tiple za masivne zidove ne smiju se koristi

trgovinama grad U slucaju

HU: FIGYELEM! :
m_N._.Ozm>O_ OKOKBOL >._>Z_r>._.0m A O:uOM Mmewmz<._. A _n>_|ION _NOON_AmZ_
és el6tta i 3 ipli nem hasznalhat6 kénny G épitékvek
ipszkarton _muor:ow vagy mas ﬁ<m~mm mu;Bm:<m§m~ Ezekhez a 3:@ letekhez csak speci: { (barkacsaruhazakban) beszerezhet ek.
Kivi asa esetén a gy 6 vagy nem vallal felel 6sséget.

Z BEZPECNOSTNYCH DOVODOV SA O_u_uO_»COP UPEVNIT SKRINKA NA TOPANKY NA MUR.
Upozornenie! Pevnost’ steny sa musi pred i €ne t. Univerzalne hmoZdenky, ktoré st obsiahnuté v baleni, pouzivajte jedine pre pevné murivo ako je betén/tehla.
Hmozdenky sa nesmu pouzivat v pripade lahkého m~m<m:m30 muriva, dutina tehla,u wma-Oxm:o:oé\n: dosiek m_mvo inych xo:m:crn —mq_c u Qo—:o muriv je nutné pouzi t $pecialne hmoZdenky! Tieto je mozné|

dostat v Specialnych pi j so stavebnym i . Pri p! ' za é Skody.

RU: BHumanme! :
[Detanu fomkHel 6biTb NPUKPENNEHs! K CTEHe Ans Baluein 6e3onacHoCTy .
ImOmXO.DS—sO OCMOTpeThb CTeHy nepen OQOE—AO& . mXODnESm B KOMMMEKT yHUBEepcanbHble D.O@m:x NPUroAHbl TOMBKO ANS UCNOMb30BaHUA B KaMeHHOW Knaake u3 6eTOHHbIX GrIoKoB nu Kkvpnuya. He
SO:OZVQV\WAAO BXOAsLLME B KOMNNEKT yHUBEpCarnbHble D.O@EZS B Krnagke 13 nyctoTenoro kupnuya, nerkux Bnokos, NOBEPXHOCTAX U3 TMNCOKapToOHa 1 ApYrux OTAEeNoYHbIX Marepnanos. Ecnn BxoAsiue B
KOMMMNekT Ao6enu Henb3s NPUMEHATL ANA Ballero TUNa CTeH, HeobxoaMMO Ncnonb3osaTk creuvanbHble A6enu! OHNM AOCTYNHbI B CNELMani3npoBaHHbIX MarasuHax (MarasuHbl

CTPOMUTENBHO-X03ANCTBEHHbIX TOBapoB). B cnyyae AaHHbIX war 1 po: P L UM MMNOPTEP He HECYT OTBETCTBEHHOCTH.

FR: ATTENTION! :
PAR SECURITE NOUS VOUS RECOMMANDONS DE FIXER LE MEUBLE AU MUR.
Veérifier le type de la paroi avant de fixer. Les vis fournies sont universel et adapté a une utilisation sur des murs solides, tels que des blocs de béton ou des briques. Ne pas uf
les différents murs autres que ceux mentionnés , tels que des blocs ou des surfaces légers tels que plaques de u,m?m ou a.w:_am m<m_m3m Dans ces cas, s'il vous plait contacter un magasin spécialisé pour
obtenir des conseils sur ['utilisation des ancrages appropriés pour votre type de mur. En cas de non - ,le il ou importateur décline toute responsabilité.

IT: ATTENZIONE! :
PER SICUREZZA S| RACCOMANDA DI FISSARE IL MOBILE AL MURO.
Verificare la tipologia del muro prima del fissaggio. | tasselli forniti sono universali e adatti solo per I'utilizzo su muri solidi, come blocchi di cemento o mattoni. Non utilizzare i tasselli forniti, su muri
diversi da quelli indicati, come blocchi leggeri o superfici quali cartongesso o altri sistemi di framing. In questi casi, vi preghiamo di contattare un negozio specializzato Qm:mim:..mv per farvi consigliare
riguardo I'uso dei tasselli adatti alla vostra tipologia di muro. In caso di non conformita, il produttore / rivenditore o importatore non si assume alcuna responsal
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ACHTUNG: VERSICHERN SIE SICH DASS DIE 2 KUNSTSTOFFSCHEIBEN ZWISCHEN DIE ABLAGE UND DIE STRUKTUR EINGEFUEGT SIND.

. | ATTENTION: PLEASE BE SURE THAT THE 2 PLASTIC WASHERS HAVE BEEN PUT BEETWEEN THE SHELF AND THE STRUCTURE.

ATTENZIONE: ASSICURARSI CHE LE 2 RONDELLE IN PLASTICA SIANO INSERITE TRA LA MENSOLA E LA STRUTTURA

ATTENTION: ASSUREZ QUE LES 2 RONDELLAS ONT ETE' INTRODUITES DANS L' ETAGERE ET LA STRUCTURE

6/STR194
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- Le forature sul retro delle scarpiere a terra non sono un difetto, ma sono predisposizioni
per il fissaggio a muro.

- The holes on the back of the floor-standing shoe cabinets are not flaws, but are
predispositions for wall mounting.

- Die Locher auf der Rickseite von Stand-Schuhschranken sind kein Mangel, sondern
dienen der Wandmontage.
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DE: ACTHUNG!

1: AUS SICHERHEITSGRUENDEN MUSS DER MOBEL AN DER WAND BEFESTIGT WERDEN

2: Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage unbedingt zu priifen.Die beigelegten Universaldiibel sind ausschlieRlich nur zur Verwendung fiir festes Mauerwerk wie
Beton/Ziegel.Die Mauerdiibel diirfen nicht bei Mauerwerk wie Hohlraumziegel, Leichtbausteinen, Gipskartonplatte oder anderer Rahmenbauweise verwendet werden. Bei diesen
Mauerwerken sind gegebenenfalls Spezialdiibel zu verwenden! Diese sind in einem Fachgeschéft (Baumarkt)erhaltlich. Bei Nichteinhaltung wird seitens Produzenten/Handler und
Importeur keine Haftung iibernommen.

EN: ATTENTION!

1: FOR YOUR SAFE PLEASE FIX THE FURNITURE TO THE WALL.

2: Caution! The wall must be examined before assembly. The included universal wall plugs are only suitable for using in masonry such as concrete block or brick.Do not using the
included universal wall plugs on masonry such as hollow brick, lightweight block, surfaces such as gypsum plasterboard or other framing systems.|f are not applicable on your masonry,
particular wall plugs must be used! These are available at a specialized store (hardware store).In case of non-compliance, the manufacturer/retailer or importer do not assume
liability.

FIN: HUOMIO!
1: TURVALLISUUTESI VUOKSI KIINNITA KENKALIPASTO AINA SEINAAN.
2: Seindamateriaali on tarkistettava ennen kaapin seindkiinnitysta. Tuotteen mukana toimitetut seinakiinnitysruuvit on tarkoitettu kiviseinalle (esim. betoni). Ne eivéat sovellu esim.

reikatiilesta, kevytharkoista, kipsilevysta tai muista materiaaleista valmistetuille seinille. Tuotteiden seindkiinnityksesséa on kaytettava seinén vaatimia kiinnitysruuveja, joita myydaan esim.
rakennustarvike kaupoissa. Mikali tuote on kiinnitetty seindan sopimattomilla kiinnitysruuveilla, tavarantoimittaja, jalleenmyyja tai maahantuoja ei ole vastuussa mahdollisista
vahingoista.

S: PAZNJA!
1: RADI SIGURNOSTI PREPORUCUJE SE FIKSIRATI ORMAR OD CIPELA NA ZID.
2: BS! Vaggens sammansittning ska absolut kontrolleras innan montering. De bifogade pluggarna far endast anvéndas for stabila och fasta vaggar, som t.ex. betong/tegel. De

far absolut inte anvandas for kavitet tegel, vaggar ur fonolit, gipsskivor eller dylikt. For dessa vaggar maste det anvandas speciella pluggar, som finns att kpa i specialiserad handel
(byggmarknad). Varken tillverkare, handlare eller importor évertar ansvar, om dessa anvisningar inte foljs.

SLO: POZOR!
1: ZARADI VARNOSTI JE PRIPOROCLJIVO FIKSIRATI OMARO NA ZID.
2: Pred montazo preverite stanje stene. PriloZzeni univerzalni mozniki so izkljuéno samo za uporabo na ¢vrstem zidovju, kot sta beton in opeka. Stenski mozniki se ne smejo

uporabljati pri zidovju kot so votlino opeke, zidaki za lahko gradnjo, mavéne plosce ali druge okvirne gradnje. Pri teh zidovjih morate v danih primerih uporabljati posebne moznike. Ti so
na voljo v specializiranih trgovinah (trgovinah z gradbenim materialom). Pri upo$tevanju se s strani proizvajalcal/trgovca in uvoznika ne prevzame jamstvo.

CZ: POZOR!
1: Z BEZPECNOSTNICH DUVODU SE DOPORUCUJE UPEVNIT BOTNIK NA ZED.
2: Upozornéni! Pfed montazi je nutné zkontrolovat stav stény. Pfilozené univerzalni hmozdinky jsou uréeny pouze k pouziti pro pevné zdivo jako beton/cihly. Hmozdinky do zdi

se nesmi pouzivat u dutinova cihla, zdiva jako porovity stavebni kamen, sadrokartonova deska nebo jiny mékky material. U téchto zdiv jsou nutné pouzit specialni hmozdinky! Jsou k
dostani v specidlnich prodejnach se stavebnim materidlem. Pfi nedodrzeni téchto pokynt vyrobce/prodejce a dovozce neruéi za zptisobené Skody.

HR: OPREZ!
1: ZBOG SIGURNOSTI OBAVEZNO PRICVRSTITI ZA ZID ORMAR ZA CIPELE.
2: Paznja! Prije montaze obvezno provjerite svojstvo zida. PriloZene univerzalne tiple namijenjene su iskljuc¢ivo za masivne zidove od betona/opeke. Tiple za masivne zidove ne

smiju se koristiti za zidove kao npr Supljina opeka laki sastavni elementi, gips-kartonske plo¢e ili drugi modularni nacini gradnje. Za te zidove potrebne su eventualno specijalne tiple! Iste
su dostupne u specijaliziranim trgovinama gradevinskim materijalom. U sluéaju nepridrzavanja prethodno navedenih napomena, proizvodac/trgovac i uvoznik ne preuzimaju
odgovornost!

HU: FIGYELEM!
1: BIZTONSAGI OKOKBOL AJANLATOS A CIPOS SZEKRENYT A FALHOZ ROGZITENI.
2: Vigyazat! Szerelés el6tt a falfeliiletet feltétleniil vizsgalja meg. A mellékelt univerzalis tipli kizardlag stabil falazathoz hasznalhaté mint példaul beton/tégla. A fali tipli nem

hasznalhato kénny( épitékdvek hez, Ureg tégla, gipszkarton lapokhoz vagy mas favazas épitményekhez. Ezekhez a falfelliletekhez csak specialis tiplik hasznalhatéak, melyek
szaklzletekben (barkacsaruhazakban) beszerezhetéek.
Fentiek figyelmen kiviil hagyasa esetén a gyarté/keresked6 vagy forgalmazé nem vallal felelésséget.

SK: POZOR!
1: Z BEZPECNOSTNYCH DOVODOV SA ODPORUCA UPEVNIT SKRINKA NA TOPANKY NA MUR.
2: Upozornenie! Pevnost' steny sa musi pred montazou bezpodmieneéne skontrolovat. Univerzalne hmozdenky, ktoré st obsiahnuté v baleni, pouzivajte jedine pre pevné

murivo ako je betén/tehla. Hmozdenky sa nesmu pouzivat v pripade lahkého staveného muriva, dutina tehla,u sadrokarténovych dosiek alebo inych konstrukcii ramu. U tychto muriv je
nutné pouzit Specialne hmozdenky! Tieto je mozné dostat v Specialnych predajniach so stavebnym materidlom (stavebniny). Pri nedodrzani pokynov nepreberaju vyrobcovia/predajci
a dodavatelia zodpovednost' za vzniknuté Skody.

RU: BHumaHue!

1: [eTtanu AomkHbl 6bITb NPUKPENIEHbl K CTEHe Ans Baweln 6e3onacHocTu.

2: Heo6xoanMmo ocMoTpeTb CTeHy nepea c60pKoi. Bxoasiive B KOMNNEKT yHUBepcanbHble A6eny NpurofHbl TONbKO AN UCMONb30BaHWsSi B KAMEHHOM Knagke U3 6eTOHHbIX
6nokoB 1nu knpnuya. He ncnonbayinte BXoAsLLME B KOMNMEKT YHUBEpCcanbHblie Aobenu B knagke U3 nycTOTENnoro Kupnuya, nerkmx 61okos, NOBEPXHOCTAX U3 FMMNCOKapTOHa W ApYrnx
0oTAenoYHbIX MaTepuanos. Ecnu Bxoasiuve B KOMNNEKT Ao6enn Henb3s NpUMEHNATL A5 Balero Tuna cTeH, HeobxoanMo Mcnonb3oBaTh cneuunanbHble aodeny! Ol AOCTYMHbI B
cneuuanv3npoBaHHbIX MarasuHax (Mara3mHbl CTPOUTENbHO-X03ANCTBEHHBIX TOBApoB). B cnyyae Heco6niogeHUA AaHHbIX peKoOMeHAauma U3roToBUTenb / PO3HUYHbIW TOproseL,
WK1 UMNopTep He HECYT OTBETCTBEHHOCTM.

FR: ATTENTION!

1: PAR SECURITE NOUS VOUS RECOMMANDONS DE FIXER LE MEUBLE AU MUR.

2: Vérifier le type de la paroi avant de fixer. Les vis fournies sont universel et adapté a une utilisation sur des murs solides, tels que des blocs de béton ou des briques. Ne pas
utilizer les vis fournies sur les différents murs autres que ceux mentionnés , tels que des blocs ou des surfaces légers tels que plaques de platre ou d'autres systems. Dans ces cas, s'il
vous plait contacter un magasin spécialisé pour obtenir des conseils sur I'utilisation des ancrages appropriés pour votre type de mur. En cas de non - conformité , le fabricant -
detaillant ou importateur décline toute responsabilité.

IT: ATTENZIONE!

1: PER SICUREZZA S| RACCOMANDA DI FISSARE IL MOBILE AL MURO.

2: Verificare la tipologia del muro prima del fissaggio. | tasselli forniti sono universali e adatti solo per I'utilizzo su muri solidi, come blocchi di cemento o mattoni. Non utilizzare i
tasselli forniti, su muri diversi da quelli indicati, come blocchi leggeri o superfici quali cartongesso o altri sistemi di framing. In questi casi, vi preghiamo di contattare un negozio
specializzato (ferramenta) per farvi consigliare riguardo I'uso dei tasselli adatti alla vostra tipologia di muro. In caso di non conformita, il produttore / rivenditore o importatore non si
assume alcuna responsabilita.
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- Le forature sul retro delle scarpiere a terra non sono un difetto, ma sono predisposizioni
per il fissaggio a muro.

- The holes on the back of the floor-standing shoe cabinets are not flaws, but are
predispositions for wall mounting.

- Die Locher auf der Ruckseite von Stand-Schuhschranken sind kein Mangel, sondern
dienen der Wandmontage.
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DE: ACTHUNG!

1: AUS SICHERHEITSGRUENDEN MUSS DER MOBEL AN DER WAND BEFESTIGT WERDEN

2: Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage unbedingt zu priifen.Die beigelegten Universaldiibel sind ausschlieRlich nur zur Verwendung fiir festes Mauerwerk wie
Beton/Ziegel.Die Mauerdiibel diirfen nicht bei Mauerwerk wie Hohlraumziegel, Leichtbausteinen, Gipskartonplatte oder anderer Rahmenbauweise verwendet werden. Bei diesen
Mauerwerken sind gegebenenfalls Spezialdiibel zu verwenden! Diese sind in einem Fachgeschéft (Baumarkt)erhaltlich. Bei Nichteinhaltung wird seitens Produzenten/Handler und
Importeur keine Haftung iibernommen.

EN: ATTENTION!

1: FOR YOUR SAFE PLEASE FIX THE FURNITURE TO THE WALL.

2: Caution! The wall must be examined before assembly. The included universal wall plugs are only suitable for using in masonry such as concrete block or brick.Do not using the
included universal wall plugs on masonry such as hollow brick, lightweight block, surfaces such as gypsum plasterboard or other framing systems.|f are not applicable on your masonry,
particular wall plugs must be used! These are available at a specialized store (hardware store).In case of non-compliance, the manufacturer/retailer or importer do not assume
liability.

FIN: HUOMIO!
1: TURVALLISUUTESI VUOKSI KIINNITA KENKALIPASTO AINA SEINAAN.
2: Seindamateriaali on tarkistettava ennen kaapin seindkiinnitysta. Tuotteen mukana toimitetut seinakiinnitysruuvit on tarkoitettu kiviseinalle (esim. betoni). Ne eivéat sovellu esim.

reikatiilesta, kevytharkoista, kipsilevysta tai muista materiaaleista valmistetuille seinille. Tuotteiden seindkiinnityksesséa on kaytettava seinén vaatimia kiinnitysruuveja, joita myydaan esim.
rakennustarvike kaupoissa. Mikali tuote on kiinnitetty seindan sopimattomilla kiinnitysruuveilla, tavarantoimittaja, jalleenmyyja tai maahantuoja ei ole vastuussa mahdollisista
vahingoista.

S: PAZNJA!
1: RADI SIGURNOSTI PREPORUCUJE SE FIKSIRATI ORMAR OD CIPELA NA ZID.
2: BS! Vaggens sammansittning ska absolut kontrolleras innan montering. De bifogade pluggarna far endast anvéndas for stabila och fasta vaggar, som t.ex. betong/tegel. De

far absolut inte anvandas for kavitet tegel, vaggar ur fonolit, gipsskivor eller dylikt. For dessa vaggar maste det anvandas speciella pluggar, som finns att kpa i specialiserad handel
(byggmarknad). Varken tillverkare, handlare eller importor évertar ansvar, om dessa anvisningar inte foljs.

SLO: POZOR!
1: ZARADI VARNOSTI JE PRIPOROCLJIVO FIKSIRATI OMARO NA ZID.
2: Pred montazo preverite stanje stene. PriloZzeni univerzalni mozniki so izkljuéno samo za uporabo na ¢vrstem zidovju, kot sta beton in opeka. Stenski mozniki se ne smejo

uporabljati pri zidovju kot so votlino opeke, zidaki za lahko gradnjo, mavéne plosce ali druge okvirne gradnje. Pri teh zidovjih morate v danih primerih uporabljati posebne moznike. Ti so
na voljo v specializiranih trgovinah (trgovinah z gradbenim materialom). Pri upo$tevanju se s strani proizvajalcal/trgovca in uvoznika ne prevzame jamstvo.

CZ: POZOR!
1: Z BEZPECNOSTNICH DUVODU SE DOPORUCUJE UPEVNIT BOTNIK NA ZED.
2: Upozornéni! Pfed montazi je nutné zkontrolovat stav stény. Pfilozené univerzalni hmozdinky jsou uréeny pouze k pouziti pro pevné zdivo jako beton/cihly. Hmozdinky do zdi

se nesmi pouzivat u dutinova cihla, zdiva jako porovity stavebni kamen, sadrokartonova deska nebo jiny mékky material. U téchto zdiv jsou nutné pouzit specialni hmozdinky! Jsou k
dostani v specidlnich prodejnach se stavebnim materidlem. Pfi nedodrzeni téchto pokynt vyrobce/prodejce a dovozce neruéi za zptisobené Skody.

HR: OPREZ!
1: ZBOG SIGURNOSTI OBAVEZNO PRICVRSTITI ZA ZID ORMAR ZA CIPELE.
2: Paznja! Prije montaze obvezno provjerite svojstvo zida. PriloZene univerzalne tiple namijenjene su iskljuc¢ivo za masivne zidove od betona/opeke. Tiple za masivne zidove ne

smiju se koristiti za zidove kao npr Supljina opeka laki sastavni elementi, gips-kartonske plo¢e ili drugi modularni nacini gradnje. Za te zidove potrebne su eventualno specijalne tiple! Iste
su dostupne u specijaliziranim trgovinama gradevinskim materijalom. U sluéaju nepridrzavanja prethodno navedenih napomena, proizvodac/trgovac i uvoznik ne preuzimaju
odgovornost!

HU: FIGYELEM!
1: BIZTONSAGI OKOKBOL AJANLATOS A CIPOS SZEKRENYT A FALHOZ ROGZITENI.
2: Vigyazat! Szerelés el6tt a falfeliiletet feltétleniil vizsgalja meg. A mellékelt univerzalis tipli kizardlag stabil falazathoz hasznalhaté mint példaul beton/tégla. A fali tipli nem

hasznalhato kénny( épitékdvek hez, Ureg tégla, gipszkarton lapokhoz vagy mas favazas épitményekhez. Ezekhez a falfelliletekhez csak specialis tiplik hasznalhatéak, melyek
szaklzletekben (barkacsaruhazakban) beszerezhetéek.
Fentiek figyelmen kiviil hagyasa esetén a gyarté/keresked6 vagy forgalmazé nem vallal felelésséget.

SK: POZOR!
1: Z BEZPECNOSTNYCH DOVODOV SA ODPORUCA UPEVNIT SKRINKA NA TOPANKY NA MUR.
2: Upozornenie! Pevnost' steny sa musi pred montazou bezpodmieneéne skontrolovat. Univerzalne hmozdenky, ktoré st obsiahnuté v baleni, pouzivajte jedine pre pevné

murivo ako je betén/tehla. Hmozdenky sa nesmu pouzivat v pripade lahkého staveného muriva, dutina tehla,u sadrokarténovych dosiek alebo inych konstrukcii ramu. U tychto muriv je
nutné pouzit Specialne hmozdenky! Tieto je mozné dostat v Specialnych predajniach so stavebnym materidlom (stavebniny). Pri nedodrzani pokynov nepreberaju vyrobcovia/predajci
a dodavatelia zodpovednost' za vzniknuté Skody.

RU: BHumaHue!

1: [eTtanu AomkHbl 6bITb NPUKPENIEHbl K CTEHe Ans Baweln 6e3onacHocTu.

2: Heo6xoanMmo ocMoTpeTb CTeHy nepea c60pKoi. Bxoasiive B KOMNNEKT yHUBepcanbHble A6eny NpurofHbl TONbKO AN UCMONb30BaHWsSi B KAMEHHOM Knagke U3 6eTOHHbIX
6nokoB 1nu knpnuya. He ncnonbayinte BXoAsLLME B KOMNMEKT YHUBEpCcanbHblie Aobenu B knagke U3 nycTOTENnoro Kupnuya, nerkmx 61okos, NOBEPXHOCTAX U3 FMMNCOKapTOHa W ApYrnx
0oTAenoYHbIX MaTepuanos. Ecnu Bxoasiuve B KOMNNEKT Ao6enn Henb3s NpUMEHNATL A5 Balero Tuna cTeH, HeobxoanMo Mcnonb3oBaTh cneuunanbHble aodeny! Ol AOCTYMHbI B
cneuuanv3npoBaHHbIX MarasuHax (Mara3mHbl CTPOUTENbHO-X03ANCTBEHHBIX TOBApoB). B cnyyae Heco6niogeHUA AaHHbIX peKoOMeHAauma U3roToBUTenb / PO3HUYHbIW TOproseL,
WK1 UMNopTep He HECYT OTBETCTBEHHOCTM.

FR: ATTENTION!

1: PAR SECURITE NOUS VOUS RECOMMANDONS DE FIXER LE MEUBLE AU MUR.

2: Vérifier le type de la paroi avant de fixer. Les vis fournies sont universel et adapté a une utilisation sur des murs solides, tels que des blocs de béton ou des briques. Ne pas
utilizer les vis fournies sur les différents murs autres que ceux mentionnés , tels que des blocs ou des surfaces légers tels que plaques de platre ou d'autres systems. Dans ces cas, s'il
vous plait contacter un magasin spécialisé pour obtenir des conseils sur I'utilisation des ancrages appropriés pour votre type de mur. En cas de non - conformité , le fabricant -
detaillant ou importateur décline toute responsabilité.

IT: ATTENZIONE!

1: PER SICUREZZA S| RACCOMANDA DI FISSARE IL MOBILE AL MURO.

2: Verificare la tipologia del muro prima del fissaggio. | tasselli forniti sono universali e adatti solo per I'utilizzo su muri solidi, come blocchi di cemento o mattoni. Non utilizzare i
tasselli forniti, su muri diversi da quelli indicati, come blocchi leggeri o superfici quali cartongesso o altri sistemi di framing. In questi casi, vi preghiamo di contattare un negozio
specializzato (ferramenta) per farvi consigliare riguardo I'uso dei tasselli adatti alla vostra tipologia di muro. In caso di non conformita, il produttore / rivenditore o importatore non si
assume alcuna responsabilita.

IETNE]




FOR ARRANGE THE HEIGHT ACCORDING YOUR
NECESSITY YOU HAVE TO:

1 - Get away the plastic object as in picture 1 pushing upward
the inferior metallic grill.

2 - Get away the inferior metallic grill from the 2 laterals
shoulders

3 - Rotate the inferior metallic grill hooking it at the plastic
object in the desiderd position.

SIE HABEN DIE HOEGLICHKEIT, DIE DLAPPENEINTEILUNG
INDIVIDUELL FUER IHREN BEDARF ZU ANDERN:

1 - Entfernen Sie die Kunststoffhalterung, indem Sie das
untere Metallgitter nach oben driicken.

2 - Losen Sie das untere Metallgitter aus den 2 seitlichen
Halterungen.

3 - Drehen Sie das untere Metallgitter bis zur gewlnschten
Position und haken Sie es in die Kunststoffhalterung ein.

- The distance between the doorand
- the plastic object, that arrange the
- height; have to be more orless fcm.

technischen gruenden korrekt
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GUIDE TO VARY THE INSIDE DIVISION

weeeowe wone |ANLEITUNG FUR VARIABLE INNENEINTEILUNG




EN: WARNING!
FASTEN HANDLES WITH CARE - DO
NOT FORCE - DANGER OF BREAKING!

DE: VORSICHT!
BEFESTIGEN SIE DIE GRIFFE
PFLEGLICH - NICHT KLEMMEN -
BRUCHGEFAHR!

FR: ATTENTION!

FIXER LES POIGNEES DOUCEMENT,
SANS FORCER - RISQUE DE RUPTURE!

IT: ATTENZIONE!

FISSARE LE MANIGLIE SENZA
FORZARE,

RISCHIO DI ROTTURA

FIN: HUOMIO!
KIINNITA VETIMET VAROEN - ALA

KIRISTA RUUVEJA LIIKAA -
RIKKOUTUMISVAARA!

‘| RU: OCTOPOXHO!
CKPEMMANTE BUHTLI BHUMATENLHO

4 - HE MPUHYAUTENBHO BKIIOUAMTE -
%3’ = arredokit PVCK PA3PbLIBA!
EN: WARNING!

FASTEN HANDLES WITH CARE - DO
NOT FORCE - DANGER OF BREAKING!

DE: VORSICHT!
BEFESTIGEN SIE DIE GRIFFE
PFLEGLICH - NICHT KLEMMEN -
BRUCHGEFAHR!

FR: ATTENTION!

FIXER LES POIGNEES DOUCEMENT,
SANS FORCER - RISQUE DE RUPTURE!

IT: ATTENZIONE!
FISSARE LE MANIGLIE SENZA
FORZARE,

RISCHIO DI ROTTURA

.| FIN: HUOMIO!
KIINNITA VETIMET VAROEN - ALA

KIRISTA RUUVEJA LIIKAA -
RIKKOUTUMISVAARA!

‘| RU: OCTOPOXHO!
CKPEMNSWTE BUHTbLI BHUMATENBHO
- HE NPUHYAWUTENBHO BKINKOYAWTE -

arredokit PUCK PA3PbIBA!
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